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Tormipuhang. 

Mereluuramifeks warustatud Inglise eralaew. Waade taptonisillalt. 

Suur tormipuhang kuis üle maa 
ja metsa murdis ning muljus, 
ta tammedki pani taaruma 
ja uugas, uitas ja uljus . . . 

Ei kusagil armu andnud ta, 
waid wihaselt keerutas malta; 
ei tabamata jätnud ka 
siin meiegi metsasalka . . . 

Kui mööda ju oli jõudnud meist, 
ja paistma lõi jälle päike, — 
me puudest, mis järele jäänud neist? 
Mis näitas me metsatukk wäike? 

Siin tammed, seal kuused, seal männid maas 
seal noored ja kaunid kased. 
täis huwitust meie mets ja aas — 
on's elul weel iial siin aset? 

Kuid siisti! Küll pungi näed jälle puus, 
m:s terweks weel jäänud on tuhas; 
tüll ärkab ta elu, noor, wärske ja uus 
kc»t waremeid metsas \% luhas! 

Küll hirmus torm ja ta jälestus, 
tui tuleb ta nähtawale, 
kuid järgi jääb tast ainult mälestus — 
kui muinasjutt, kurblik ja hale . . . 

R. Põld. 

Mereluuramifep) 
Kiplingi jutt. » . 

Nestoraiü peremees Karwoits jooksis Portsonile ja tema 
seltsüistele wastu, 

„Stiii kaua teid juba näha pole olnud!" hüüdis ta lah» 
keste. „Meie olime nii rõõmsad, kui teie telegrammi saime. 
Olete terwise juures?" 

„TäieIikult, Henri," wastas Portfon, tema kätt pigis° 
tades, „Ou laud meie jaoks walmis?" 

See näitas peaga suure saali Mõttusasse nurka. 
„Tubli," tähendas Portson. „Iätame oma toitmise täic= 

likult teie hoole alla, Henri. Juba jõulust saadik pole meie 
enam inimese kombel süüa saanud, ega saa seda nüüd jälle 
kuudekaupa. Pidage seda meeles, mu sõber!" 

„Road teie jaoks walisin ma ise wälja," tähendas Henri 
tähtsalt, uusi külalisi laua äärde saates ja seal eleltrilampisi 
põlema keerates. 

„Suurepäraline," tähendas keegi. 
^Rõõmustab wäga, kui rahul olete," wastas Henri. 
Kohe selle järele ruttas ta kellegi wäljamaa näitlejanna 

kutse peale, kes praegu ühe miljonäri saatel tulnud oli ja 
seda mõnusat nurka niisama ta omale soowis. Suure wäe-
wäga läks Henril korda ärewusesse sattunud näitlejannat 
rahustada ja teise platsiga lepitada. 

Uued külalised lasksid pilgud üle toreda saali käia, kus 
uhkes riides meeste ja naisterahwad sadandete lauakeste 
taga sõid ja jõid, istusid siis igaüks oma paiga peäle ja 

*) Inglise lõige kuulsam ilutirjanit kirjeldab siin, kudas Inglise 
eralaewad erapooletu riigi laewa järele walwawad, kellest arwawad, 
et see selleks wälja sõitnud on, et Saksa weealustele paatidele salaja 
naftat anda, Saksa weealused paadid rivtlowad isegi teatawaSle Ing
lismaa ranna ääres ja tungiwad seal rööwiitombel Inglise kauba- ta 
sõjalaewale kallale. Kauaseks rifllemiieks läheb neil aga rohkem naf-
tai, bcnsini la muid liheaineid tarwis, kui seda kodusadamast kaasa 
jõuawad wõtta, seda tüteainet muretsewad neile siis erapooletute rii> 
fid<» laewad. Sadanded wäiksed Inglise kala» ja taubalaewad on üht» 
lugl uierei luuramisel, kas kuskil waenlase weealuseid paalist wõi 
kahtlast „erapooletuid" laewu näha ei ole, neid ajawad nad siis laga 
ja lasewad wajaduse korral ka põhja. Inglise kauba- ja sõjalaewastilu 
lulgeolelut sellega mõjukalt kaitsedes. T. t. 

lasksid omale ööstrid head maitseda. Maddinhem, kõige wa> 
nem külalistest, oli tüse, wanapoole herra, hallide kähar» 
juustega. Ta lonkas pisut, aga oli wälimuse poolest eht 
dshentlmen (gentlernan). Tema kõrwal istuw Tegg oli wä° 
heldase kaswuga, walgetwerd ja kuiwetanud, siiski aga ehtsa 
meremehe wälimusega. Noorem, Wintshmor, oli küll rohkem 
tantsupidude kangelase laadi, aga ta silmad olid auku wa» 
junud ja käed punased ja karedad. Paksu kõhuga Portfon 
aga tuletas elawalt mõnda maaUfrmftnitfu meelde. 

„Ma ju ütlen," kostis nende kõrwu wäljamaa näitle» 
janna hääl, „nad ei ole sõja jaoks weel walmis. Ja need 
neli teistki riiki wõtta, mis suudawad nad sõjas ära 
teha V 

„Kes see ise on?" küsis Maddinhem, falwrätikut lahti 
rullides. 

„Ei mäleta hästi," wastaa Portson, „ta laulab moodsas 
isamaalikus näidendis ^Edasi", ja pealtkuulajad nutawad 
liigutuse pärast. . ." 

Sel silmapilgul tõi kellner neile taldrekud magusalt 
lõhnawa wedelikuga. 

„Ahah, wählsupp," ütles Portson, „tottew asi. Aga ka 
wiina ärge unustage." 

„£ooti kohe," wastas kellner. 
„Tubli," wastas Wintshmor, umbusklikult kellnerile näosse 

waadates. ^Aga teate, mul ei ole mecle järele, et teie. . . 
Ütelge, mis rahwusest teie õieti olete?" 

„Ma olen — Henri õepoeg," wastas kellner. 
„3«h, aga mispärast teie. . ." 
Kellner sai wäljaütlemata küsimusest aru: Mispärast te 

wäeteenistuses ei ole? ta pani oma kindasse tõmmatud 
käe laua peale, see langes kopsatades, nagu puutükk. 

^Lahingus Betill-sur^gisi all", seletas ta. „0nu ostis 
mulle täie käe, aga see on ainult selleks kõlbulik, et taldre» 
kuid hoida". 

„Oo! Kahetsen, et teie käest küsisin", wabandas Wintsh-
mor. 

„Teil oli õigus, ser", wastas kellner, wahuwiina sisse 
walades. 

Maddinhem tõstis wahutawa klaasi. 
„Iumala auks, Inglise laewastiku eest!" hüüdis ta. 
„Amen!" wastasid teised, peaga Teggi poole nokutades, 

kes merewäe leitnant oli. 
^Äraneetud olgu kõik erapooletud!" jätkas Maddinhem 

edasi. 
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„Amen! Amen!" wastasid kõik, oma tlaasisi tühjendades. 
„Aga kuhu te suurtüki oma laewa peal vanite ?" küsis 

Tegg, suud kuiwatades. 
„Iust keskele', wastas Wintshmor, „on lüll hirmsaste 

tüliks, aga „Ethol" ei kannata raskust ninas. Ta täid nii 
tui nii sügawalt wees". 

„Aga miks teie ei palu teist laewa?" küsis Portfon. 
„Ma tean, Southamptonis on üks, mis just teile kohan? 
oleks, Wintshmor!" 

„Ei, tänan teid. Ma tunnen oma „Ethelit". Midagi 
iseäralist temas just ei ole, aga kui waja, ei anna ta teistele 
järele ühti". 

„Kas teie ei soowi ehk minu „Lõbusat poissi" ?" liisis 
Maddinhem. 

„Kas te tõeste siis oma „Lõbusa poist" päris märga 
merewette julgesite lasta, papake? Kus kohal?" küsis Wint-
shmor kelmikalt. 

Koit puhkesid naerma, Maddinhem aga läks pahameele 
pärast punaseks. 

„%a wälwas erapooletut laewa . . . taktika nõuete 
järele", tähendas leitnant Tegg muigades. 

„Iah", kinnitas Maddinhem, „aga lollimat lambakarja 
ei ole ma tõeste näinud, kui teie merewäe peawalitsus . . . " 

„Tasa, tasa, papake!" peatas Wintshmor. „Keda te siis 
walwasite?" 

Maddinhem pomises laewa nime. 
„AH — fee on seesama laew, kes nii wäga miinisi kar-

dab ?" küsis Wintshmor. ..Ka mina trehwasin teda Shoti 
ranna ääres, siis oli ta päriselt teelt kõrwale sattunud, kuigi 
ilm hea oli. Aga selles olewat tema uued Diseli mootorid 
süüdlased". 

„Noh, ja mis? Lähinesite temale?" küsis Portfon. 
„Ei, tuid ta teatas signalidega wäga lahkelt kõik, kust 

ta tulnud, kuhu läheb ja mis tal koormaks on? Ta hais 
meelitas mind ligi ja ma sõitsin kaks päewa ta kannul". 

„Ainult kaks päewal Siis ei ole teil midagi iseäralist 
kurta," torises Maddinhem wihaselt. 

„Ma ei kurdagi. Kui see laew heaks arwas midagi 
warjata, siis oli see tema oma asi. Ma sõitsin tema kannul 
ja tal oli waba woli Põhjameres nii pahu suitsu ajada tui 
tahtis. Ma arwasin, et ta mul heaks söödaks on . . ." 

„Ia oli ta teil söödaks?" küsis Tegg 
„Ei olnud juhtumist. Kui pimedaks läks, sõitis ta lahe 

soppi, peaaegu üsna ranna äärde". 
„Ilma et tulesi põlema oleks pannud?" küsis Maddin-

hem. 
„Iah", ütles Wintshmor. „Kuid see ei teinud mind 

rahutuks, sest et üsna tema kannul sõitsin. Lahes püüti 
parajaste kala. Ja meie sattusime just kesk kohalikka laewu. 
Minu kallale tormas üts wäike paat ja üsna noor hääl 
küsis, mis me teeme? Ma wastasin temale sosinal, sain aga 
noomida, et parajaste weepinnale kerkima „kala" ära hirmu
tanud olime. Siis liikusime kõik koos edasi, kus juba sõja-
laewa aurupaat oli. „Onu Newt", keda ma walwasin, was-
tas selle aurupaadi juhataja küsimuse peale, et ilm halb 
olnud ja masinad rikke läinud, kuid kõik olid nii kibedaste 
„kala" püüdmisega ametis, et tale öeldi, et ta wõimalikult 
ruttu siit ära läheks. Pealegi oli aurupaat nii sõjaka wäli-
musega, et parem oli kaugemale minna, mis me mõlemad 
ka tegime — „Onu Newt" ja mina. Kahe meie järele käisid, 
ei tea mispärast, kaks pauku, mis pimeduses nii kardetawad. 
„Onu Newt" pani omal kohe kõik tuled põlema ja ei tüüta-
nud mind kordagi enam öö jooksul". 

„Noh, ja mis edasi?" küsis Portfon. 
„Iah, ei midagi rohkem", wastas Wintshmor. ,Onu 

Newt" läks paar sõlme ees, suitsu tehes ja oma masinatega 
nohistades; minu „(£thel" järgnes tema kannul, mina aga 
sõin wõidleiba ja rüüpasin teed peäle. Enne weel kui täi-
este pimedaks läks, märkasin ma kwakeri Sharroti juhatuse 
all sõitwat „Kordelibi" ja, temale seletades, milles asi seisab, 
jätsin „Onu Newti" tema hoole alla. Sealjuures andsin ma 
temale kõik uuemad juhatused, teate: ..makswusel olewat 
polititalist wahekorda ei mingil kombel hädaohusse saata," 
^taktikaliselt talitada", ..ettewaatlik olla" j . n. e. Ühe sõnaga, 
ma andsin „Onu Newti" Sharrotile käest kätte, ise aga pöö-

  

 

 

1) Oswald Kruus. 2) Elmar Sööt. 3) Karl Abelow. 
4) Woldemar Schmidt. Iõhwist. Tegewas sõjawäes. 

räsin tagasi „kala" püüdma. Aga nüüd tahan ma pisut tük-
kuda, herrad! Kümne minuti pärast olen ma jälle jalul. 
Teie ju mõistate mind! Kümne nädala kohta on fee mu 
esimene mõistlik kõhutäis, sellepärast ma wabandust ei palugi." 

„Sharroti käest sain mina „Ouu Newti", ütles Portfon, 
^tenial oli waja oma asja pärast rutata." 

„Noh, ja mis? Lähinesite wiimaks temale?" küsis 
Maddinhem. 

„Ei. Ma sain just eeskirja „asja seisukorda mitte hui» 
leinaks ajada", ^taktikaliselt ja järeleandlikult talitada, kõr» 
gemate huwide pärast". 

„Teid määrati eritiselt selle laewa järele walwama?" 
küsis Maddinhem. 

„%\\ muu.seas l" ütleb Portfon. ^Mul oli waja piki 
kanali sõita, ja ma sõitsin „Onu Newti" kannul. Niisama 
nagu Wintshmor ei lasknud ma teda silmist, kuni laiale merele 
jõudsime." 

^Rääkisite temaga midagi?" 
„Sõnagi; laew sõitis wahetpidamata". 
„Nägite midagi?" 
„ Kõige wähematki. Kanalit mööda liikudes ei näinud 

ma midagi kahtlast, merele'jõudes jätsin ma ta teie mere» 
wäe peawalitsuselt saadud juhatust mööda maha". 

Tegg nokutas pead, kinnitades. 
..Aga kust teie ta kätte saite, Maddinhem?" küsis 

Portfon. 
,.Ta sõitis Iiri kanalit mööda põhja poole, halba haisu 

laiali laotades nagu mõni automobili»Iogask. Sel hommikul 
ei olnud ma weel einetki hamba alla saanud, minu kokk 
nii kui ka neli abilist olid kõik ,nerehaiged". 

„W5in seda kokkujuhtumist omale ette kujutada", nae° 
ratas Tegg. 

„ 1 Q andsin temale signali: „seisa paigal", jätkas 
Maddinhem edasi. „Ta oli oma paberid enne juba walmis 
seadnud, kui ma laewalaele astusin. No jah, näete, minule 
oli fee harjumata asi ja, wõib olla, et ma küllalt wiisakas 
ei olnud, sest et ma söömata olin". 

„Tema teatas, et Maddinhem sõimates nagu woorimees 
laewalaele astunud", seletas Tegg. 

„Ei midagi sellesarnast. Waat' kudas asi oli. Ma 
küsisin tema käest, kuhu ta sõidab? Mulle wastati: „Anti-
gosse". 

„Hei, Wintshmor! Ärgake üles!" ütles Portfon, kui 
nägi, et see tooli peal edasi-tagasi kõikus. 

„Ma . . . ma ei maga", wastas noormees, „ma kuulsin 
wiimase kui sõna . . ." 

„Minu tähenduse peäle, et see õige Antiga kurss ei ole, 
wastati mulle, et nad halwa ilma pärast ja uute masinatega 
katseid tehes teelt ära sattunud". 
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Istuwad: M. Kadakas, haiguse pärast teenistusest 
wabastatud ja O. Verg. Seisawad: P. Egorow ja 

W. Lents. Wiimased kolm tegewas sõjawäes. 

^Sedasama, mis mullegi," tähendas Wintshmor pool-
uniselt. 

„Ma küsisin, mis tal koormaks on. Mulle wastati, et 
wiiskümmend tuhat plekknõu naftaga uute Diseli mootorite 
jaoks, et Antigosse jõuda; tiwisöed aga wõtnud nad ballas» 
tiks peale. Tagasiteel wõiwat nad kookusepähkli koorma 
peale. 

„Siis küsisin ma laewaomanikult, kui suureks lolliks 
ta mind õige peab, ja panin tale ette, seltsis sadamasse sõita, 
et seal seisukorra üle otsusele jõuda. Selle peale wastas 
ta, et tal paberid korras on. Minul aga woli ei olewat 
politikalisi wahekorda keeruliseks ajada". 

„Ma ei tee seda mitte lõbu pärast, waid kohuse sunnil," 
wastasin mina. 

„Aga kui ma teie nõudmist ei täida?" küsis ta. 
„Siis lasen ma teie laewa põhja," wastasin mina. 
„%a ei hakanud enam wastu waidlema, teades, et ma 

oma tegude eest wastutama pean. Selle peäle käskisin ma 
teda kaks sõlme mu ees sõita, ja ei mitte ühest äärest teise 
luidata, wastase! korral oleksin ma sunnitud käredaid abi-
llõusi tarwitusele wõtma. Nõnda ma ta ka sadamasse tõin, 
kus teie, mister Tegg, merewäe peawalitfuse esitajaks olite." 

„Iah," nokutas see Peaga, „mul on see au." 
„Ma mõtlesin et saan selle teo eest tänu, aga nemad 

wõtsid ja andsid mind sõjakohtu alla," jätkas Maddinhem. 
„Ainult lihtne uurimine oli," seletas Tegg wahele. 
„Mis uurimine! Päris kohus!" junnis Maddinhem. 

„Nad pärisid mu käest kudas ja mil kombel ma õnuetut era-
pooletut laewa tülitanud ja käisid minuga kui kurjategijaga 
ümber. Waat' mis tähendab isamaad teenida katsuda." 

„Nuh. lugu pole nii hull," rahustas Tegg. „Erapoo-
letu paberid olid kordas ja meie pidime, wabandusi palu-
des, ta wabaks laskma. Waja oli politikalisi wahekorda 
silmas pidada." 

„Aga minul oli ometi tuline õigus! Mis on minul 
teie politikaga tegemist," waidles Maddinhem wastu. 

„Meie pidime selle nafta-hulguse teatud põhjustel lahti 
laskma," ütles Tegg. „kuid edasi oli juba Maddinhemi asi 
waadata, et laew nimelt Antigosse läheks, aga mitte mu-
jäle." 

„Ia mina ruttasin seda tegema," hakkas Maddinhem 
jutustama. 

^Kui lahtisele merele jõudsime, sõitsin ma tema ette ja 
tüürisin siis tema äärde. Sel korral olin ma tubliste söö-
nud ja mul oli nõu, et ma ennast ei wihasta. „Waban' 
dagc/ küsisin mina, ,,aga teie lähete wist Antigosse?" 
„Onu Newti" kapten kinnitas seda, kuid näis kohmetuasse 

sattuwat. ,,Lubage tähendada, et see tee sinna ei wii/, üt« 
lesin ma wiisakalt. „Ma teen odawa naftaga katseid^kudas 
minu masinad sellega tõutawad," wastati mulle. „Onnes-
tawad katsed hästi, siis sõidan ma Antigosse; aga selleks 
läheb aega; waja masinaid uue küteaine kohaselt korral-
dada." — „Hüwa," wastasin mina, „olen walmis teid tee-
nima, kui tarwis on." Kas ei olnud ma ütlemata wiisakas?" 

Portsun nokutas nõus olles pead. 
„Õhtul ei pannud ta tulest põlema ja põrkasin peaaegu 

tema wastu, mis üle jälle wiisakalt ja agaralt wabandada 
palusin. Wahepeal langes barometer ja öö oli jälk. Kudas 
ma seda laewa ja kõiki tema tempusi wihkasin 1" 

„Nraneetud olgu kõik erapooletud I" hüüdis Portson. 
Koit lõid klaasid kokku, ja Maddinhem jätkas edasi: 
„Tõusis torm. ja laew, mille järele ma walwasin, kadus 

udu sisse, mis paks kui müür. Kui udu lahkus, saime ta 
kätte, aga nüüd kihutas ta täiel aurul põhja aiemel lõuna 
poole. Sel öösel saime ka meie töötada, et nahk märg, aga 
siiski saime endid ta kannul hoida. Ta hakkas signalist 
andma, tuid need olid segased, ja meil tuli lähineda, et neist 
aru saada. Ta teatas, et ta halwa ilma pärast teelt ära 
sattunud ja oma katsed naftaga järele jätma peab. Ma 
awaldasin sügawat kahetsust ja elawat huwitust katsete taga-
järgede kohta. Terwel ööl ei heitnud ma magama ja and
sin hommikul walwamise „Onu Newti" järele oma abilise 
katte, kes teda lõunani silmist ei lasknud. Arwatawaste 
oli ta selle jahtimisega hea wati meie käest saanud. Ta 
kihutas, mis wõis, äkki aga tegi käänaku Harri saare poole. 
Siin pidime just kannul sõitma, sest et randa ei tundnud, 
kuni ta meile päris ootamata korraga Dubl-Riksi lahes 
ankrusse heitis, kus küll täielikult waikne oli, kuid wähe 
ruumi. Ma küsisin: „Mis on juhtunud?" Mulle wastati, 
et masinad tuliseks on aetud, mille peäle ma seni oodata 
lubasin, kuni nad jahtuwad. Ta saatis mu põrgusse." 

„Ega te sealt ka kuigi kaugel polnud, kui öösel Dubl-
Ritsi lahesse sattusite," tähendas Portson. 

,,Sedasama ma isegi arwasin. Koht oli weealuste paa» 
tide jaoks wäga mõnus ja mul tuli nagu hobusel tsirkuses 
selle paari wakamaa laiuse wee peäl keerutada, iga silma» 
pilk millegi otsa põrgata kartes Nõnda läks öö mööda, 
hommikul aga sõitis „Onu Newt" sammu kümne kauguselt 
meiest mööda, mulle taptetiiftüalt hiilides: „Teie arwate, 
et isamaaliselt talitate, aga päriselt . . ." lõppu ma ei 
kuulnud. See kord hoidis ta põhja^sihti, mina aga, kui 
kõhu olin täis söönud ja sigari ära suitsetanud, tüürisin 
uueste tema kõrwa ja küsisin, kuhu ta nüüd sõidab? Kuna 
ma wastuseta jäin, lasksin ta pisut ette sõita ja tossutasin 
jällegi terwe öö tema kannul, kuna ta Iiri kanalis edasi ja 
tagasi tuiskas, mis wäga igaw oli. Reede hommikul andis 
ta signali: ..Masinad rikkes. Antigo-kurss maha jäetud". Ta 
sõitis Klooni ja jäi Vreedi sadamasse seisma. Muidugi 
teada, et seal parandada ei saa. Mina asusin tema kõrwa 
ja läksin peale seda, kui söönud olin, waatama, kudas tema 
masinatega lugu on. Diseli sistemiga olen ma wähe tuttaw, 
aga minu inshenec ütles, et neid wist tubliste haamritega 
taotud, — nii purud olewat nad. Terwe oma nafta olid 
nad kroonule maha müünud, \a seda laaditi parajaste 
wälja, kui ma laewale astusin. Minu asi oli lõpetatud ja 
ma tahtsin juba oma laewa peäle tagasi pöörata, kuid seal 
tuli teener ja palus mind kapteni kajutisse, kes mind näha 
soowiwat. Ta lamas woodis, waipadesse mähitud, silmad 
punased, päris haige ja jõuetu. „Näete. Maddinhem", ütles 
ta, „ma annan ennast alla." Ta seletas, et ta kõige äge-
dama kopsupõletiku käes maas olewat ja palus, et teda 
Inglismaale lastaks, kus tema oma arst teda wõiks rawit-
seda. Ma wastasin, et praeguse sõjaaja pärast selle peale 
mõteldagi pole. Ta ei tahtnud sellest aru saada, otsekui 
oleks sõda tema meelest naljaasi. Ta kartis wäga surma, 
ajas ennast istukile ja hakkas mind noomima, mind mõrt° 
sukaks nimetades. Ma wastasin, et ainult oma tohust olen 
täitnud. Mul oli käsk, järel walwata, et ta Antigosse 
sõidaks; ei sõitnud ta aga sinna ja müüs oma nafta meile, 
siis oli minu ülesanne täidetud. Kas ei olnud mul õigus? 
„Noh, siis on minu jaoks tõik lõpetatud," ütles ta; „siit 
igawesest kolkast ma omale juba arsti ei leia. Ma arwasin. 
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et te minuga inimlikult ümber käite, kui alla annan. 
„Shnö siin pole allaandmisest juttugi," wastasin mina. 
Noh, oleks ta sõjas haawatud waenlane, ma oleksin 
wõinud ta kuhugile wiia, kas wõi Londonisse, tuna 
ta aga — erapooletu oli — siis oli wõimata seda 
teha. Ta hakkas mulle seletama, et ta — rikas on, 
iile miljoni warandust, ja testamendi tahab teha, kuni 
weel jõudu on. 

„Nü mitmedki on praegu samasuguses seisu-
korras, ainult selle wähega, — et nad nii rikkad ei 
ole," wastasin mina. 

Siis hakkas ta ligimesearmastusest kõnelema. 
„Kui te mind siia jätate, Maddinhem," ütles ta, 

„siis mõistate mind surma, niisama hea kui pooksite 
mind üles." 

„Olge mõistlik," tähendasin ma temale, „aga kui teie 
oma nafta sinna oleks wiinud, kuhu soowisite, oleksite 
hulga inimesi surma mõistnud." 

„No ma ei teinud ju seda! See ometi peaks 
natuke mu kasuks kõnelema?" 

„See ei läinud teil õnneks, ja seal ei olnud teil 
midagi parata. Ärge unustage, et praegu sõda on, 
tõigi tema tagajärgedega. Ma täidan oma tohust, 
ja minu südametunnistus on puhas." 

„Tähendab, ma olen täieste hukatusele pühen» 
datud," ütles ta ; 

„(5ee on — teie asi," wastasin ma ja astusin 
tohe kajutist wälja. ^Jumalaga!" 

„Noh, ja mis?" küsis Wintfhmor lühikese wait° 
oleku järele. 

„Ta suri. Teisel hommikul oli lipp tema laewal 
pooles mastis." 

Uueste tekkis waikus. 
Eemalt lähines Henri naeratades. 
„Mife ei tahtnud te temale eraasjas abiks olla?" 

küsis Portson, toolilt tõustes. 
„Sest et ma eraisik ei olnud. Kolm ööd olin ma 

kaptenisillal mööda saatnud, ja," Maddinhem waa
tas oma uuri, „homme selsamal ajal olen jälle seal. 
On minu automobil siin. Henri?" 

Jah ser," 
„Tulete minuga, Portson?" küsis Maddinhem, 

rat wõttes. 
„(£i, ma pean ju Southamptoni sõitma. Minu 

on wist seal." 
„Noh, aga mina wõin teid saata, Maddinhem, 

soowite," ütles Tegg. 
„Tänan. Wiimane klaas enne teele minekut? Olgu ära» 

neetud kõik need erapooletud isandad!" 
Nad jõid oma klaasid tühjaks ja astusid läbi saali, 

kus muusika lõbusalt mängis, ukse poole. 

Suur maa ja wäike linn. 
(Katkendid re is i j a püewaraamatus t . ) 

Suur maa, kuid arusaajaid inimesi wähe. 
Paremad inimesed on põhja poole ära peidetud. 
Palju linnast. 
Kuid külasi sada korda rohkem. 
Aga linnadest waesemad on külad sadatuhat korda. 
Rahwuslise joogi nimeks on: 
^Denaturat!" 
Häid teesi ei ole . . . 
Peäle tee Siberisse! 
Elawa kauba pcaladu: 
..Odessa!" 
Kõige magusam punkt: 
,.Kiiew!" 
Kõige hädaohtlikum amet: 
..Toimetajaks olla!" 

Kasakad Galitsias. 

küba° 

mehed 

kui 

Mitte ainuski kinnituse selts ei kinnita toimetajaid 
õnnetute juhtumiste wastu. 

Ülepea käiwad ajakirjanikud wähe, aga..istuwad" seda 
rohkem. 

Tähtis linn — Kilulinn. 
Aga kilu ei ole. 
Raimetegi järele pead kaks nädalat Kalarannas 

walwama. 
Taksid on: 
Aga hinda wõetakse üle takside. 
Nõutakse takside ärakaotamist, sest et kaupmehed ja 

lihunikud taksist ei hooliwat. 
Kentsakad mehed, nad, sest järelikult: 
Tuleks ka hobusewargust nuhtlew seadus ära 

kaotada. 
Hobusewargad seadusest ju ei hooli. 
Warastawad ikka! Ainetel or. 

Tähtis pimedate ööde puhul. 

Kuiwad galwamelemendid 
Õpetus, kudas kodusel wiisil mitmesuguseid kuiwi bata> 

reisi taskulampide, elektrikellade j . n. e. jaoks walmistada. 
7 pildiga. Hind 30 kop. 

Saada igast raamatukauplusest. 

Pealadu ^Teadus", 
Tallinnas. 
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Iärniel. 

Mõnda Inglise rahwa elnst. 
i i. 

Oma riigielu edenemise, oma rittnfe, oma wabaduse, 
tööstuse ja kaubanduse hiilgawa seisukorra eest wõlgnewad ing° 
lased tänu ainult sellele, et nende riik kesk merest seisab ja maa° 
põues rohkeste warandust leidub. Meri kaitses wanal ajal 
nende saart naabrite eest ja wähem tui teised riigid on ta 
waenlaste kallaletungimiste all kannatada saanud. Selle-
pärast arenes Inglise rahwas iseseiswalt, peaaegu täielikult 
wäljaspool wõõraid mõjust, ja tema elu omandas hoopis 
omalaadi iseloomu. Maa loodus hõlbustas rahwa kiiret 
edenemist. Inglismaa mäed sisaldawad külluses rauda, tina 
ja teist mineralist, kiwiftitt leidub üle terwe maa rikkalikku--
des lademetes. Kiwisüsi ja raud on Inglismaa wägewuse 
peatugedets ja nende kahe minerali najal on kaubandus ja 
tööstus ka nii suurepäraliselt edenenud. Kõige wanem Ing-
lismaa foekaewandustest, kus juba XIII aastasajal töötati, 
on Newcastle (loe Njukestl) oma. Selle süekaewanduso lähe» 
dal mere ääres seisab nüüd üts suurematest Inglismaa 
linnadest Newcastle ehk ^tiwisöe linn," sest et siit raudtee 
rongid üle terwe Inglismaa igalepoole kiwisüsa weawad, 
Newcastle sadamast aga igapäew sadanded kiwisütega täide» 
tud laewal) igasse maailma osasse wälja sõidawad. 

Rahwahariduse eest hoolitsewad Inglismaal seltskond 
ja walitsus mõlemad. Iseäranis kiirelt hakkas haridus ede< 
nema, tui 1891. aastal mõnda aasta waremalt juba sun
duslikuks määratud algharidus maksutaks kuulutati. 
See 1891. aasta seadus ütleb, et ^kõigil wanematel Inglis
maal õigus on oma lastele matsuta algharidust saada. 
Peäle selle on ka tõik raamatud ja muud koolitarwitused 
täieste maksuta." 

Praegusel ajal on kaks kolmandikku kõigist alguskooli-
deft Inglismaal maksuta, ja ainult üts kolmandik hoopis 
wäikse maksuga. Aga isegi rahwa alamad kihid püüawad, 
kui wähegi jõudu jätkub, oma lapsi wiimasesse saata, sest et 
inglased, nagu juba eelmises numris tähendasime, midagi, 
olgu see mis tahes, tasuta wastu wõtta ei taha. 

Ct noored inimesed, niihästi noored mehed kui ka neiud, 
oma haridust, kui soowiwad, peäle alguskooli lõpetamist 
edasi wõiwad jätkata, selleks on igalpool üle riigi õhtused 
kursused asutatud, kus seni saadud haridust mitte ainult 

laiendada ei wõi, waid ka mõndasugu-
}?ib eriteadmisi wõib omandada: aiatöö, 
mesilastepidamise, põllutöö j . n. e. kur» 
sused. 

Peale selle on üle terwe Inglis-
maa tehnikalife hariduse kursused laiali 
lagunenud, ja palju°palju on Inglis» 
maal mitmesuguseid asutust, kus iga 
soowija oma teadmisi laiendada ja mõis-
tust teritada wõib. 

Londonis ütstnda on terwelt kaks-
teist n. n. politehnikumi, mis aga hari-
tikkudest sellenimelistest õpeaiutustest 
märksa lahku lähewad. Kuigi nad 
opeasutused on, on nende ceskawa 
palju laiem ja nende eesmärgiks on kesk-
rnije rahwaklassi nooremale soole wõi-

%'} maiust anda raha edasiõppimiseks muret-
seda, aega lõbusalt mööda saata ja tööst 
ouhata. Nad laiendawad alguskooli 
lõpetajate haridust ja annawad tuiskas-
wnnutele wõimaluse ülikooli eksami ära 
teha. Isikud, kes ühes wõi teises asutu-

'*.. ^ ses ei tööta, õpiwad päewaajal, töölised, 
ametnikud, poesellid j . n. e. aga õhtuti. 

Londoni politehnikumis wõib ülepea 
kõike õppida, peäle puhta teaduse õpe-
takse siin kõiksugu käsitööd kokakunstiga 
alustades, hobuseraua alla löömisega 
lõpetades. Ühes klassis õpiwad poisid 
rehkendamist, teises tütarlapsed õmblemist 

ja juurdelõikamist; kolmandamas harjutawad endid tähe-
ladujad, neljandas weewärgi lukusepad j . n. e. 

Politehnikumis on keemia laboratorium, füsika kabinet̂ , 
raamatukogu, turnimise saal, kontserdisaal j . n. e. 

Londoni politehnikumias, kus liikmemaks 5—6 rubla 
aastas, oli enne sõda alati 50—70,000 inimeft õppimas. 
Nendest polnud paljud waremalt weel kuskilgi koolis täinud, 
aga siin politehnikumis õppisid nad nii hea hoolega, et üli
kooli eksami ära wõisid anda. 

Kuid waatame nüüd ka Shoti- ja Irimaad. 
Sh o t i maa all on Suur»Vritann^a saare põhjapool-

ne osa, kuid see maa on mägedemaa ja rahwa elukombed 
ja iseloom siin hoopis teistsugused tui ülejäänud Inglismaal. 
Nende kahe rahwa wahel oli endistel aegadel äge, kestew 
wõitlus käimas ja palju werd walati mõlemilt poolt, kuni 
shotlased wiimaks, XVII aastasajal, inglastega rahulepingu 
tegid ja Inglise kuninga alla heitsid. Siiski peab tähen-
damn, et ta praegu weel suurt sõprust nende kahe rahwa 
wahel ei ole, kõigepealt juba sellepärast, et nende iseloomud 
järsku lahku lähewad. Shotlased on palju elawamad, kõne-
ohtramad ja lahkemad kui inglased, neil pole märkigi sellest 
külmusest ja eneseuhkusest, mis inglase hariliku!s tundemär-
giks. Ja, nagu ütlesime, on ka Shotimaa loodus hoopis 
teine. Ta on üleni mägedega kaetud, ja kuigi need mäed 
just kõrged ei ole, on nad seda ligipääsematad ja täis tit» 
said lõhestikka. Mühisedes weerewad mäejõekesed orgudesse, 
sügawaid kristall-selgeid järwest tekitades. Iseäranis kareda 
iseloomuga on Shotimaa põhjapoolne rand. Siin hõljub 
kaljude tippudel ja orgude kohal alaliselt hall udu. Müri
sedes ja walgest mahust kobrutades paiskawad merelained 
wastu tühje kaljust, mägede wahel aga on lõpmatad kiwide-
wäljad wõi jälle sood, ja penikormate kaugusel ei leidu siin 
ainukestki elumaja. 

Shotimaa lõunapoolses osas on kliima märksa pehmem 
ja elanikud wõiwad siin põllutööd teha, aga ka ainult 
shotlaste töökuse ja agaruse tõttu on siin põllutöö õitswale 
järjele tõusnud. 

Shotimaa randade ääres on hulk saarest. Mõned nen-
dest on puhta kaljusaared, kus elutsemine wõimata, teiste 
pea! elawad jälle kalamehed. 

Ka suured ja ilusad linnad on Shotimaa! olemas, näit.: 
Cdinburg, endine Shoti kuningriigi pealinn, ja Glasgow, 
suur wabrikulinn, mille alla laewad kõigist ilmakaartest käiwad 
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^Kulturakandiad". J. Swirskaja raidkuju. 

Eesti sõjameeste kirjad. 
15. oktobri õhtul. 

Armsad ja kallid kodumaalased. Tuhat tänu Teile soojade 
riiete saatmise eest, täna sain nad kätte. Teie wõite ehk 
ainult ettekujutada, kui mõnus on sitsihilpude asemele soe 
ihukate, aga mina tean. Herra külm kinkis mulle juba nii-
suguse toreda kiunuwa koha, et paremat ei wõi tahtagi. 
Nagu ma Teile kirjutasin, wahetati meid 6. ja 7. wahel li ini 
peält ära. Käisime pikuti l i ini, mitte wäga kaugel liinist, 
kaks ööd ja üts päew, siis alles jäime kuskil küla taga 
põllule puhkusele. Teie wõite isegi ette kujutada seda 
puhkust, mis lageda wälja peäl wõib olla, ilma et seda 
kirjeldaksin. Kui hambad üleliiga lõksu hakkasid lööma, siis 
wõrdlesin minewa aastast elu selle aasta omaga, oi, mis» 
sugune wahe. Sel ajal, kui meie nõnda puhkasime, oli 
ülemus otsusele jõudnud, et meie mõneks päewaks ikka siia 
kanti peatama peame jääma. Anti käsk kasarmud maa sisse 
ehitada. Kolm ööd» päewa järgimööda olime nagu sipelgad 
ehituse kallal töös. ja Teie peaks nägema, missuguse linna 
hulk käsa kolme öö» päewa jooksul üles ehitab. 

Sirged 
uulitsad liiwaga silutatud, ääred mätastega pandud ja 
kuused istutatud. Taewataat oli minewal ööl kauni korra 
walget riputanud, ja hommikul oli päris ütlemata tore meie 
asukohta waadata. Sisemine ehitus on palju lihtsam, kui 
wäline, nagu see igas asjas ja igalpool nõnda on. Woodi 
aset täidab sületäis kuuse oksi ja sooja annab meile keri» 
sega ahi, mis täna walmis sai. 

I i r i m a a d nimetatakse sagedaste ka „roheliseks (Eri* 
ni saareks", kuid selle nime ei ole ta mitte oma metsade 
rohelsusest saanud, metsi on seal ülepea wähe, waid sellest 
imeilusast Värskusest, mis tema toredatelt heinamaadelt, 
wäljadelt ja isegi tartulipõldutelt wastu peegelneb. Ka 
määratud sood on enamaste kõik ilusa rohelise samblaga 
kaetud. Kliima on niiske, udud sagedad, wihmast kogune-
wad sood wett täis ja ujutawad siis wäljad üle, sagedaste 
ta elumajad. Nende soode tuiwatamine annaks weel palju 
põllumaad juurde, ja ülepea on see maa oma pehme niiske 
kliimaga õtse põllutööks loodud, aga praegusel korraldusel 
Iirimaa põllud just suurt saaki ei anna. Pea sissetuleku 
allikaks on talupoegadel sea kaswatus. Tuhande aasta eest 
oli Iirimaa, teiste Kesk°Europa riikidega wõrreldes, õitsew 
kulturariit, nüüd aga on ta nendest kaugele maha jäänud. 
Isegi kalapüük annab. Inglis» ja Shotimaaga wõrreldes, 
tähtsuseta sissetulekut. Tähendusrikas on ta rahwaarwu 
kahanemine Iirimaal. 8 miljoni elaniku asemel, mis tal 
19. aastasaja algul oli, on seal nüüd kõigest 4 miljoni. 
Põhjus seisab siin, kahjuks, inglastes: mida rohkem Inglise 
wõim kaswab, seda rohkem kahaneb iirlaste arw. Inglased 
wõtsid peaaegu kõik nende maa ära ja ainult rentnikkudena 
wõisid endised peremehed oma põldusi harida. 

Inglastest rõhutult hakkasid iirlased tuhandetena 'Ame
rikasse wälja rändama. Hulga aastaid wõitlewad nad juba, 
et neile omawalitsus — home°rule, millest ka Eesti lehtedes 
wiimastel aastatel nii palju juttu oli — antaks. Seni aga 
asjata. 

—x»s. 
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Elmar Sulg. 
tegewas sõjawäes. 

Ernst Erm. 
Tegewas sõjawäes. 

August Abrams. 
Tegewas sõjawäes. 

Arkadi Paulus. 
Tegewas sõjawäes. 

Peeter Arm, 
W. Wändrast. 

Sõjawäljal. 

Aleksander 2abo, 
kooliõpetaja Saaremaalt. 

Tegewas lõjawäes, 

  

Aleksander Pärnik, 
Tudolinnaft. 

Sõjawäljal. 

Jür i Wahi, 
alamohw. Wiru.Iatobist. 

Sõjawäljal. 

D. Jakobson, i § 
Tallinnast. Tegewas fõfa-

wäes. Automobili tomand. 

Aleksander Normak, 
Püssi w. 

Sõjalewastilu^. 

Eila ööscl oli soe ühes suitsuga, aga täna öösel juba 
ilma suitsuta. Täna öösel mõtlen paari kliu kohta esimest 
korda lahti wõetud jalgadega magada. Koit oleks kena, tui 
mitte roee puudus end tunda ei annaks. Äga, tont teab, 
kust need supiteetjad selle wee wälja wõtawad, neil näeb 
teda kaunis laialt käes olewat. Hommikuks wesi, lõunaks wesi 
ja õhtuks wesi. 

Minewal õhtul kui 
soojas suitsutares magama heitsin, mõtlesin: nüüd saab 
üle hulga aja jälle üts kord rahulikult puhata, aga wõta 
näpust. Sumadanide kiunumine ja lõhkemine, püsside ra-
gin, see wiimase aja muusika tuli nii elawalt ette, et unest 
suurt juttugi ei wõinud olla. Hommikul tundsin end roidunud 
olewat. Täna päewa meelitasin Wene poisi käest ühe 
küünla otsa 10 topitu eest, nüüd kirjutan selle walgusel seda 
kirja, saab näha ehk magan see öö rahulikult, eila sai tõik 
kohad läbi jootstud, täna ei ole enam kuhugi — aga kes 
teud. Jah, september käis kaunis kõwaste necwide pihta, kui elu 
on, saab mäletada seda kuud. Ja ülesanne, mis meie 
dimisjonil täita oli, oli kaunis raske. Nimelt teiste wäe 
osade taganemise kaitsemine ja Varjamine, sealjuures i>e 
iga päew lahingus olles ja taganedes. Peaaegu iga päew 
läks nii mööda: hommiku waikne, pärastlõunat pragin lahti 
ja, kui wahe pimedaks läks, katsu et sääred saad teha. Sei-
sime alatasa nagu hobuseraua sees ja igal oli arwamine, 
et sellest nõiarõngast wälja ei pääsegi, aga wiimaks ometegi 
läks see korda. 

See kõik, mida ma 
siin kirjutan, on ainult wäike joon sellest elust, mida sõja» 
liinil üle tuleb elada. Kiiünla ots hakkab lõppema ja, enne 
kui ta lõpeb, on tarwis weel rahutumaid üürilisi korterist 
wälja tõsta, homme katsun edasi kirjutada. 

Täna 16. oktobril. Öösel sadas hea kord lund weel 
juure, nõnda et päris kena kelgutee siin kantis wälja 
näeb. Hommikul läksid 13. ja 14. wswood kolmeks päewaks wälja 
karauli aga teine wswood, kuhu ma uue jaotuse järele olen 
arwatud, jäi kodu. Noored aeti õppusele, aga wanemad 
mehed kaewu kaewama. Täna hommikul leidsin kotikese sees 
umbes naela osa soola maast, jällegi ühe õnnetus, aga teise 
õnn. Praegu on lõuna aeg ja lõuna söödud. 

Sain Birki 
käest kirja. Ütle tänu temale selle eest. 

Aga noh. kak»nibud saad ikka läbi ka. 
Nagu kuulda, on meile lõunamaa küljes tööd juure tulnud, 
kuida selle kõigega toime wiimaks saame, on teadmata. 
Mul on tore Saksa junkru kiiwer praegu olemas, keda ma 
püssitituga kaitsetraawist wälja tõstsin, saadaks heameelega 
kodu mälestuseks, aga kahju, et see wõimalik ei ole. Mul 
oleks, nagu ma arwan, paras aeg kodu minna. Clen mitu 
head hinge ära wotnud,'aga wist tuleb weelgi mõnel söögi* 
isu ära wõtta. Saadetuse eest awaldan weelgi sulle, wcn-
nas, tänu. Oleks wõinud särgi ja aluspüksid saatmata 
jätta ja nende asemel paar labatindaid saata, sest pesu 
wahetada onkahjulik: üürilisi kogub puhtasse korterisse palju 
rohkem, kui musta. Kui midagi juhtub, küll kirjutan jälle. 

Wend Mart . 
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Oska r S a n d e r , K a r l W a t m a n n . 
Puurmanni w. 6. juul i l U. Põltsamaa w. 3. juul i l 
Satsa wangi langenud. teadmata kadunud. 

A . Lepp ik , 
Wiljandist. 
Hospidalis. 

E d u a r d L i n d p u r , 
Keila w. vaiguse pärast 
wäeteenist. wabastatud. 

W a l t e r L i n d p u r , 
Keila w. 

Sõjalewastikus. 

G u s t a w K ä s p r i , 
Tallinnast. Haawatud. 
Tegewas sõjawäes. 

G u s t a w R o s e n w a l d , 
Sagewere w. Ia lao 

külmanud. Haigemates. 

H a n s K a n t e r , 
Kaiust. 18. augustil 

Saksa wangi langenud. 

P e e t e r M a l k , 
Vilsandist. 

Teadmata kadunud. 

A r n o l d K o l m , 
Kuresaarest. 
Sõjawäljal. 

J a a n S n g u r , M i h k e l S i i g u r , 
Uulu w. 23. juunil Satsa Uulu w. Sakslaste wastu 

wangi langenud. wõideldes haawatud. 

Mihkel Iantson. 
)lowembrituul Satsa 

wangi langenud. 

Heinrich Iantson. 
Tegewas sõjawäes 

A u g u s t N o r m a k , 
Püssi w. 3 luud 
teated puuduwad. 

'<•• i 

P e e t e r S u l g , 
Karksi w. 6. now. 1914 
Saksa wangi langenud. 

Rudolf Kiisel, 
Tallinnast. 

Teadmata kadunud. 

L u d w i g I a n t e r , J a a n J ü r g e n s o n , 
Dolfalt, W.»Iaap. sõjas Pärnust. 17. sept. haawal, 

oln. Wäeteen. wabastatud. rinnust ja põrutatud. 

E d u a r d A m e r , 
Tudulinnast. Ninnust 
haawatud sõjawäljal. 
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Diogenes.^) 
Meie paikus on 8 eestlast, ühtekokku aga 19 Baltimaa 

meest, kelledega meie alati seltsime. 
Mida wõimalikum see meil on, seda rohkem kogume 

meie endid ühe tule äärde, ja mida suurem seltskond, seda 
lõbusamine läheb aeg. Süüa keedame enamaste alati ühes 
katlas, ja katlaks on meil mõni wana weepang, pesuwann, 
wõi mõnikord koguni niisugune riist, mida siin nimet:da 
häbenen. 

Mis aga kusagilt kellegile rutem peosse juhtub, see 
weetakse jalapealt tulele ja toidu Valmistamine algab, mis 
meie.käes iseäranis ruttu korda läheb: 

Üks läheb tartulaid otsima, teine leiab kuskilt paar 
pead kapsaid, kolmas toob wett, neljas teeb tule alla, wiies 
aitab niisama ligi, tuna teised nii kaua meie hobuste järele 
waatawad ja nende eest hoolt kannawad. Lihast ei olegi 
sõjawäljal nii puudus, sest sõjapõgenejad jätawad tõik oma 
liikuwa ja liitumata waranduse saatuse hooleks, ja, tui sa 
ise mitte just nii wäga aeglane poiss ei ole ja, kui selleks 
ta wähedagi aega on, ei siis makfatsti kõhutühjufe üle nii 
wäga nurisedagi, aga on siis alati aega?! 

Mõnikord on loit juba walmis, seal karjutakse aga 
korraga: Sadulasse! — ja näe! pühi suu puhtaks! mis sa 
teed ära, kui aega ei ole I — 

Enamaste oleme meie eestlased, kes endid alati koguda 
armastawad, ehk meie küll mitte just tõik ühes eskadronis 
ei ole, no siiski katsume seda enestele wõimalikuks teha, et 
aga jälle kokku tulla. Kõige esiti tehtakse muidugi tuli 
üles. föödakse ühes koos ja joodakse teed. Pärast ajame 
tule ääres lõbusat juttu ja awaldame üksteisele oma arwa» 
mist. Mõned meist saawad kodumaalt ajalehta ja ka minule 
saatis wend tihti „Meie Matsi" sõjawäljale, mis meie selts» 
konda wäga rõõmustas. Sealt seest leidsime nii mitmegi 
tuttawa päewapildid ja saime seega Wiimaste saatuse üle 
teada. Praegu, kus ma siin need read kirjutan, paluwad 
minu seltsimehed: kõigile Eesti ajalehtede toimetajatele 
tuhat tänu awaldada, kes meie piltisi omades auuwäärt 
lehtedes matsuta ilmuda lasewad ja meie kirjast lahkeste 
wastu wõtawad. Kui rõõmsad me oleme, tui keegi jäUe 
kodust uue lehe sai, ehk midagi teatust kodu poolt. Siis on 
meil alati suur tuhing, kuna üks loeb ja teised peält kuula» 
tawad; on leht läbi loetud, siis ajame niisama ühesMeisest 
juttu, mis meie kodumaal poissmeeste jutuks kutsutakse. — 
Kes hea jutumees, sellele walitakse tule ääres kõige parem 
koht, ja nii ei ole tal ka tarwis põletispuid otsima minna, 
sest tema käest nõutakse, et ta seltskonda lõbustaks ja oma 
anekdotide tagawara neile ette puistaks. Kui aga moka-
mees wiimaks ära wäsib siis hakkab igaüks omast elust 
rääkima: kudas ta tantsupidudel käinud, kudas laupäewa 
õhtutel külas käinud j . n. e. Wiimaks aga tulewad pruudid 
kõne alla, igaüks kiidab oma. Ainult meie Diogenesega ei 
wõta sellest osa, sest meie oleme sellest kraamist waesed I — 
Muidu on teistel kõigel seda wa puru laialt, ühel Tiina, 
teisel Miina, kolmandamal Liina ehk koguni Riina. „Nimi 
ei puutu asjasse", ütles Diogenes, „kui aga tüdruk ise 
wahwa on." 

Nõnda tema arwamine, mine sa nüüd tea? Temal on 
aga ka tõeste rohkem mõttetarga arwamised, kui see tühi» 
paljas siin, sest ega ta siis ilmaaegu omale seesugust nime 
teeninud. Tema päris nimi on Märt, aga oma perekonna 
nime nimetamiseks mulle ta luba ei anna. Märt on tubli 
poiss. Ta on helde südamega, tõsise loomuga, lahke, mehine 
mees. Ülemus armastab teda niisamati kui meie, tema 
seltsilised, ja ma tean temast ainult kiitwat rääkida. Juttu 
ajada tema ei oska, ja kui ta ka mõnikord meie jutu 
wahele mõne sõna kohmab, — noh, siis naera kas wõi 
surnuks. Ja kui ta räägib, fee on enamaste siis ainult, kui 
meie kõik waikime, ning nalja teeb ta siis ainult, kui meil 
kõigil kas wõi nutumaik suus on. Kust aga sai ta omale 
seesuguse nime: Diogenes? — 

*) Tegewas sõjawäes wiibiwa ja lord juba haawatud Eesli sõja» 
mehe poolt meile awaldamisea saadetud. T. t. 

Õige lihtsalt. 
Sina heldeke, on siis ilmas nimesi ja nimede panijaid 

wähe, üks teenib oma nime ühel, teine teisel põhjusel, mõ> 
ned wihastawad ennast tühjapalja nime üle surnuks, teised 
jälle naerawad oma uue nime üle. Märt ka ei wihastanud 
see üle sugugi, waid aitas alati ise ligi. 

Iseäranis on aga meie, eestlaste, juures siin sarnane 
nimede panemine moodis, niimoodi kutsume meie üksteist 
ainult oma pandud nimedega, üks on: „Peawalaja", sest 
ta olla ühe Saksa jalawäelisel rusikaga pähe walanud, nii 
et wiimane sinna paika jäänud. Nii sai ta nime „Pea» 
walaja." 

Teist kutsutakse „Asjatundja," sest tema meelest ei ole 
iial tuli õige koha peal, ehk jälle supp soolane wõi midagi 
sellesarnast. 

Kolmas on Diogenes, minu südamesõber, kellest siin 
pikemalt jutustada tahan: 

See oli sügisel, aastal 1914. septembrikuu Wiimaste 
päewade sees. Meie olime seekord taganemisel Suwalli 
kubermangus. Hommiku wara pidime oma öökorterist lah° 
kuma, külma sügisewihma katte! Wastu wihma pidime 
edasi ratsutama, wäsinud loomasid halastamata taga fun» 
dides. Wali sügisene tuul. wihmaga ühes, puhus meil 
kibedaste wastu nägu ja rebis sinelihõlmasi; minu müts 
oli warsti märg kui tatikas, sealt tungis nüüd külm wihm 
mööda lagipead alla, sealt kaela peäle ja kaela peält krae 
wahele. Riided olid läbi ja läbi märjad, kuid puhkamisest 
pole juttugi weel! — Kahju tundes ja haleda südamega 
sõitsime meie edasi ja ikka edasi, kurwalt nende majade 
poole waadates, kust korstnast suits taewa poole tõusis. 
Kuid säh sulle, sealt oli ilusti tarwis mööda ratsutada ja 
enesel sarnased mõtted peast päris wälja ajada! 

Õhtu pimedas jõudsime kuskile Leedu külasse, kus aga 
üks jalawäe brigad*) aset wõtnud oli, nõnda et kõik ruu» 
mid ja rehetoad juba enne meid puupüsti täis oliwad Oma 
hobustele leidsime siiski weel ulualust, aga waesel inimese» 
pojal ei olnud omal kohta, kuhu oma pea oleks wõinud 
panna l 

Õues sadas ikkagi weel endist wiisi, ning tubadesse 
mahtumisega polnud juttugi! Märgade riietega põhku pugeda, 
see poleks niisama. Jumal teab, kui kiiduwäärt olnud l — 
Siiski aga läks meil õnneks üht wana wihusauna selle 
küla äärest leida. 

Kas ta nüüd praegusel ajal weel sellesama nime all 
käis, wõi tarwitati teda mõneks muuks otstarbeks, seda ma 
ei tea. Aga kindel on, et seal wiimast korda Prantsuse sõja 
ajal wiheldi, sest sooja polnud enam märkigi. 

Kas ütikese! ka utsi-aknaid ees oli, tas tal ka lagi 
peäl ja põrand all oli, wõi mis puust ta ehitatud, seda ei 
oska mina, kui pühapäewa»kirjanik, mitte nii heaste kirjeldada, 
kuid üks hea külg oli sellel mahajäänud onnikesel siiski... 
Tal oli ahi nurkas, ja pealegi ei olnud katoliku preestri 
puuriit ta just mitte wäga kaugel. — — — — Niimoodi 
siis oli meie poistel jällegi mõne aja pärast keha soe ja 
terwe pange täis keewa teewett auras meie ringi keskel. 
Märjad riided suitsesiwad meil seljas, nende kuiwamist oli 
aga siiski loota. Halg halu järele lendas ahju ja kruusi» 
täis kruusitäie järele keewa teewett meie enestesse, kuni 
poistel jällegi endine lõbus meeleolu tagasi tulema hakkas. 
Uks lõbus Saaremaa poiss, kes ka tubli laulumees oli, lei» 
dis koguni meie praeguse seisukorra kohta lõbusa salmi, ise 
teekruusiga takti ligi lüües: 

Kui on wäljas kange maru 
Wana poiss aa'b toas joru, 
Naisemees peab külma kandma, 
Päewapalga naisel andma! — 

Kõik naersime jälle ja olime kui enne alati lõbusad, kuid' 
kõige wiimaks, mis muud kui põhku pikali ja asi nudi. — 
Warstigi wõidab wäsimus kõik, ja magusaste norskame 
niiskete riietega märgade raskete sinelite all ja näeme mõni-
kord seesugust ilust und kodumaalt, et. . . 

*) Vrigad: Kaks polku. s. o. 5,000 soldatit. 



Nr. 64 Meie Mate . i i 

Seekord aga tundsin ma läbi unerahu imelikku walu 
ja, kui ma üles ärkasin, oli tuli ahjust ammu juba kustunud, 
tuba oli pime ja külm hakkas mul läbi niiskete riiete kallale 
kippuma. Põhud kahisesiwad ja sahisesiwad nagu oleks 
jada tonti meiega ühes põhkus. Mul oleks nagu hirm, 
nagu wastik, siiski mõtlen ma: Tühja kah! Ja uueste wean 
enese kõwerasse põhku, märja sineli hõlma üle pea tiride?. 
Kui minu silmad aga waewalt kinni oliwad wajunud, 
tundsin, nagu oleks keegi minu kõrwa torkanud, wõi miski 
söödik walusaste hammustanud. Ma tõmbasin tikust tuld, 
ja mis näen ma: kolepalju suuri rotta lööwad meie sine--
lite peäl kepsu. Ma ei ole matematiliselt mitte nii osaw, et 
neid kohe arwesse oleksin wõtta wõinud, kui ma aga ütleks: 
„\aba", siis ei oleks ma isegi see peale julge, no, aga wiis-
kümmend tükti oli tõeste. 

„Poisid, tõuske üles! Siin on kolepalju rotta, need 
sööwad meil hommikuks wiimati silmad peast wälja." 

Poisid aga ei wastanud midagi, waid magasiwad 
kõik magufaste! Mis teha? mis peäle bakata? — Siia 
jääda, ehk uut öötorterit otsima minna? Õues oli hommiku 
tulekul wihm üle jäänud, kuid külm wali tuul kiunus weel 
waljemine kui enne. Küla tuttawatest wõ!s ainult hea 
faapamees läbi pääseda, minu saapad aga ei olnud kuigi * 
kiiduwäärt, ja seega pidin ma teist abinõu leidma ja leid-
singi: tegin suure tule maha ja hakkasin riideid kuiwatama. 

Wiimaks tuliwad ka teised poisid üksteise järele minu 
tule äärde, sest ka nende peäle hakanud rotid tontra-tormi 
jooksma, ja enamaste kõik oliwad waikselt haawatud. „Asja-
tundja" oli midagi unes näinud, mida ta nüüd walju 
häälega seletama hakkas, mõned aga hakkasid kirjast kodu-
maale kirjutama. Kui juba koitma hakkas, läks igaüks oma 
hobust talitama, ja iga peremees wõeti oma Wasta wõi 
Manja poolt rõõmsa hirnumisega wastu. Diogenefe ruun 
ootas aga asjata oma peremeest ja ta niisama asjata otsisime 
me teda siit, küll sealt. . . Seda ei tulnud meil mõttessegi, 
et tema weel seal rotipesas wiibida wõib, no siiski lätsime 
teda wiimaks ufu peale sealt olftma, ja waata imet: Märt 
lamas ahjus nagu Diogenes waadi sees ja hüüdis sealt 
meile wastu: ,Kui te mule kõigesuuremat meelehead tahate 
teha, siis minge eest wähe kõrwale, nõnda et ma wälja 
pääseksin!" — 

Sellest päewast saadik hakkasime teda Diogenesets 
kutsuma, ja ta oli ise sellega päris nõus. Ta magas aga enese 
seekord tubliste wälja, ja Üksti rott ei olla temale ahju 
järele tulnud. Nii mitu korda kui meie teda aga kunagi 
Diogeneseks kutsume, tuleb meil alati see silmapilk meelde, 
tui tahmaselt ja määrdinult ta sel korral ahjust wälja 
ronis. Selle peäle aga ei maksa suuremat rõhku panna, sest 
kes on siin kellegist puhtamad, ja ma arwan, kui nüüd 
Eesti neiud meid sarnases olekus trehwaksid, siis ütleksid 
nad muidugi: Wuih, tui kole! Ja ega nad meid siis wist 
ikka ei armastaks? Ei armastaks ! ? 

Jah, armsad kodumaalased, palju, wäga palju tänanie 
meie selle eest oma saatust, mis meid niimoodi kokku juha-
tanud on. Kõik oleme õnnelikud poissmehed ja unustame 
mõnikord oma näljutamisega koguni, et sõjawäljal oleme. 
Wenelased imestawad tihti meie alalise lõbusa tuju üle, 
nemad on rohkem jumalakartlikud ja paluwad õige tihti, 
kuna aga meie seda wäga harwa iseenese südames teeme. 

Olgugi, et meie praegusel korral waesed sõjamehed 
oleme, no siiski ei kaota meie lootust et, kui Jumal tahab, 
jälle kodumaale tagasi tuleme ja ka seal lõbusalt elame. . . 

Diogenes ütleb: tema armastawat laulu ja muusikat 
wäga, aga ainult naisterahwast ei taha ta miski hinna eest 
uskuda; ka temal jäänud, nagu nii mõnelgi meie seast, 
kahe aasta eest pruut kodumaale maha, kes tale kuni fur> 
mani truudust wandunud. Aga juba kaks kuud peäle Märdi 
lahkumist sõitnud ta ühe lombaka kaupmehega laulatusele. 

Niisugused olla need kõik, need meie neiud, ütleb 3)io* 
genes. Wõib olla, et ta selles asjas ka natuke eksib, mine 
nüüd wõta kinni? — — — Ta on aga igatepidi tubli 
poiss, nagu kord nimetasin, ja meil oleks kõigil temast wäga 
kahju, kui mõni waenulik tuul teda tiunudes enesega ühes 
kisuks I 

  
  

 

    

  

 
 

 

   
 

  
  

 

Sõoa wanal ajal. Lossi ümberpüramine. 

" • ' ; ~ ~~~ 

See on siin üks wäike pildike meie Eesti sõjameeste 
elust, wäike pildike wennalikust seltsikesest, ja iseäranis ühest 
mehisest seltLmehest, kes oma kaaslases eest enese elu peale 
wähematki rohtu ei pane, ja keda me tõik ühel mõõdul 
selsimehelikult armastame, teda aga na nalja pärast Dioge^ 
neseks kutsudes. 

Sest hea nali on alati ette kui kopik raha, ja miks siis 
kurwastada, kui fee üürike elu meile aina rõõmuks antud on. — 

Seepärast püüame ta alati rõõmsad olla ja mitme-
suguste naljadega eneste hapu elu magustaba, sest wõib 
olla, puuduwad meie seast tänagi ehk juba mitmed ja 
homme oleme ehk kõik otsas? 

Paraku, kes seda wõib teada?! — 
Paul Johanson. 

•• ' i • i ^ 

Pandiwötja. 
J . Lubowski. 

Wäikse wanade asjade kaupluse ja pandimajakese 
omanik polnud sugugi lõbus mees. Naabrid hirmutasid 
temaga lapsigi . . . 

^Silmapilk jääte wait, muidu wiime teid Rude Kra» 
merti juurde põrgusse l" 

Sarnase ja weel kurjema Väärtustamise läbi oli wäike 
kaupmees aastate jooksul kõik lahkuse inimeste wastu tao-
tanud. Ja ta tundis lõbu, kui häda>ajal neile sai kätte 
maksta, kes ta endise pehme südame olid kurjaks teinud. 
Sellepärast waatas ta ühel päewal suure lõbutundega ühe 
räbalatesse mähitud naise peäle, kes oma Wärisewate käte 
wahel isesugust hoolega kinnimässitud asja hoidis. 

Naisterahwas seisis tema poekese ees ja uuris üksisilmi 
wäikest silti, mille peäl tema nimi seisis. Räbalad ta rinna 
peäl mürisesid, nagu oleks seal all torm möllanud. Ta 
sammus jälle eemale, aralt sildi peäle weel pilku heites, ja 
kadus uulitsapoiss naeru all silmist. 

Kui ta selsamal päewal juba kolmat korda tagasi tuli, 
awas Rude Krameri oma pisikese akna, mis uulitsa poole 
lahti käis. 

Naisterahwa pilk lange, tema näole. Wäljas seisjal 
olid kurwad, nutetud silmad, aga karwapealt sellessamas 
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Äge wõitlus mintenegralastc ja waenlase maatuulajate salkade wahel. 

wäcwis, Nlis ta pojal Nillipilai, lelle ema juba ammu oli 
ära surnud. See nähtus äratas Vanamehes äkitselt sooja 
wooluga tunde. 

..Mis on?" küsis to karmilt. 
Wiiwitaöes astus uaisterahwas lähemale ja seisis mõne 

minuti pärast poes tema ees. 
„(5ee on esimene kord," ütles tulija, nagu oleks ta 

ennast tahtnud wabandada. . . „Tahan selle eest ainult 
kümme marka saada." 

Wana Krameri hakkas koledaste naerma. 
„To. . . miks mitte kohe miljoni? Kümme marka? 

Ja, kas teate üleüldse, kui palju higitilka selle eest enne 
tuleb walada?" 

Naisterahwas tegi pakitud asja rahulikult lahti. 
^Igatahes mitte enam, kui ma pisaraid walasin, enne 

kui nii laugele sain." 
Tahtmntalt ärkas wanamehes huwitus Wististe oli 

see naisterahwas üts nendest, kes paremaid päewi näinud. 
„Näid«ic", ütles ta juba hästi lahtemine. 
Tumedal põhjal, terawate sakkidega walge krae kaelas, 

wahtis talle ühe mehe nägu wastu. Nägu oli raske ära 
tunda. Paistis, nagu oleks ta mitu aastasada ilma mingi-
suguse kaitseta suitsu ja tolmu wastu wõtnud. 

„Mitte märkagi ei ole see wilets asi wäärt, teie!" 
Rahulikult hakkas naisterahwas pilti jälle rätikusse 

mässima, silmad kurwalt maas. 
„(5ii5 peab minu Wiilip nälgima", ütles ta tar» 

retult. 
Kaupmehe kehast täis tuntaw nõksatus läbi. 
..Wiilip — mis on teil Wiilipaga asja?" 
„Teie ci t^a wististe tüll enam midagi oma emast, 

mu herr?. Wiilip on minu poeg." 
Wanamees ohkas. 
„Iätte pilt siia. Ma annan teile ometi kümme 

marka." 
Mingisugust täuusõna ei tulnud wõõra suust. Ta so-

sistas nagu unenäos, silmad pildi peäl: 
„Anna mulle andeks, aga ma ei wõi teisiti \" 
Kaupmees sai rahutuks. 
„Kas halate juba kahetsema, mis V 
Wastufena surus naisterahwas pildi kirglikult kaup-

mehe käte wahele. 

„ E i . . . e i . . . aga ta 
oli juba mitu aastasada 
meie perekonnas. Perekonna 
ajalugu kutsub teda õnne» 
pildiks." 

Kramet oli pandisedeli 
jllba walmis kirjutanud. 

„Ütleme tättajnks neli 
nädalat — mis?" 

„Ma usun, et ju kahe 
nädala pärast wõin pildi 
wälja lunastada." 

„Hea tüll, siin on raha/' 
Walge, kitsas käsi puu» 

dutas Krameri: kätt. Siis 
andis weel ainult wäike 
pildikene tunnistust wana
mehe ärdusest. 

Krameri pani poeukse 
eest riimi, wõttis pildi ja 
läks sellega tahatuppa. 

„Magad sa, Wiilip?" 
,J$X, isa." 
„Mis sa siis teed ?" 
,.Segan wärwi." 
„Aga sa ei ole ju weel 

sllgugi terwe, mu poiss." 
„£)h, pole wiga, isa. 

Waata seda sinist. See on 
Italia taewas." 

Wanake ohcas ja pani läe 
umbes kuueteistkümne aos» 
tase poisi käe tuiksoone peäle-

Jumalale tänu — see lõi juba pisut rahulikumalt. 
Aga ilma pikema wiibimisea Davoses ei wõi Wiilip 

ometi iial täielikult paraneda. Iga tuulepuhang, iga 
pilwerüngas tõi falatigeda palawiku M e tagasi. — Et ta 
ometi nii nõrk oli ja oma tui ka poisi elu' sellest wanast 
kaubast laskis ära süüa! 

Jah — nõrk! Aga mis teha! Ta armastas kord juba 
neid wanu minewiku tunnistajaid. Ta ei suutnud ennast 
neist wabastada, pidi peält waatama, kudas ta laps, kes 
emast nõrga kopsu päris, pitkamisi tidunes — fee laps, tel 
nii hea wärwimeel ja igatsus midagi suurt korda saata. 

Noor Krameri silmitses waheajal suuril silmil wäikest 
suitsenud pildikest. 

,.Ha, waata, missugused suured silmad l Need näiwad 
ähwardawat ja hukka mõistwat. . ." 

„Mina näen ainult, et põhjatu rumal olen olnud, 
Wiilip." 

„Ia keti kuld," unistas poiss edasi, „selle tahaks ma 
kaelast wõtta ja sinu juurde pandiks anda." 

Rude Krameri naeris heasüdamlikelt, et ta poeg nai» 
jätas. 

. . . Nad läksid sel õhtul warakult woodisse, sest Wii
lip Kramerti peäle mõjus kõige paremine hea uni. 

Järgmisel hommikul ei olnud midagi muud teha, kui 
räbalaid ja kallid asju wahtida, — hinnata ja armastusega 
silitada. 

Alles lõuna eel helises uksekell. Keegi peenes riides 
herra tahtis oma piipudekogu haruldaste, wanade piipude 
poolest täiendada. 

Ta nimetas ennast professor Gnovanniks ja jutustas, et 
tuntud professor Benedix Münchenist tema tähelpanemist 
Rude Kramerti kogu peäle juhtinud. 

Wäikse kaswuga kaupmees sai korraga elawaks. 
„AH, see hea herra Venedix Igal sügisel tuleb ta siia 

ja otsib, kas waheajal minu togusse midagi kallist pole 
eksinud. Tema on wanade asjade tundja ja kuulus maa. 
ler. Kui minu Wiilipil nõrk kops ei oleks, ta oleks juba 
ammu tema juures." 

Muidu ei olnud wana kaupmees kellegi wõõra wastu 
nii jutukas, aga selle mehe nimi, kes wäikse Wiilipi arene» 
mist alati edendanud, päästis ta keelepaelad lahti. 
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Professor näis ka wäga soowi-
taw ostja olewat. Tema ei tinginud 
ega laitnnd, nagu teised, kes asja 
enne maha laitsid, enne kui selle 
ostsid. Ta maksis heatahtliselt nõutud 
hinna ja jättis oma Rooma adressi 
selleks, kui wast midagi sündsat peaks 
leiduma. 

Wälja minna tahtes — ijõbetjall 
tuliuus kübar juba peas, langes 
ta pilk wäikse pildi peale, mis Wii-
lip Kramertile oli rõõmu teinud. 
Tema teraw, habemeta nägu muutus 
silmanähtawalt. Iga muskel tuli 
ta kõhnades põskedes nähtawale. 
Kitsaste huultega suu awanes, ja ta 
silmad omandasid sügawa, pehme sära. 

„Mees, kas teate to, mis teil 
siin on? !" küsis ta erutatult ja patsu» 
tas wana raami peale. 

„Iah, see on minu elu lollus, 
herra professor." 

„Ei. Kõige suurem tarkus. Arm. 
Taewakingitus. See andke mulle. 
Ma maksan teile selle eest silma-
pilk 3000 liiret." 

,,3000 liiret?" 
„Noh, ütleme juba 4000 . . . 

ruttu . . . pagore, pagore, Signor". 
Ja ta kahmas ruttu rahakoti 

järele. 
Rude Kramertile tõusis higi õtsa-

esisele. 
„Nii palju on ta wäärt?" 
„Wõib olla, weel enamgi. Wõib olla on wähem. Lühi-

dalt — mina ostan ta ära. Tehke ruttu!" 
Mäsfaw erutus raputas kaupmeest. Ta mõtles poja 

peäle — ainult tema peale. 
„Mina olin tänapäewani aus mees, herra professor. 

See pilt on mulle ainult panti pandud. Kui pantija teda 
wälja ei osta — siis wõib ollaI" 

„Millal on tähtaeg?" 
„14 päewa pärast." 
„Hea tüll I Mui oli muidu nõu juba tulewa nädala 

algul koju sõita. See muudab mu otsuse nüüd ära. Ma 
jään Müncheni ootama. Kui omanik ei tule wõi lepite 
temaga mõnel teisel teel kokku, siis teatage mulle kohe 
Müncheni — Baueri hotelli: professor Iofe Giyuanni 
Roomast!" 

^Dardanellides. Inglise asumaade wäed. Australia kütid maakuulamisel. 

Kramerti peenike hääl muutus wannutawaks. 
„Ah, fee on teie arust siis küll wähe. Olgu, ma pa-

nen juurde. Kas 500 aitab? Mõtelge — 500 marka! Kui 
te ema olete, siis peate seda tegema." 

Ta nägi, et mõõta filmalaob tutfufib fa fuu 
wabises. 

„(5i, ei — ma ei wõi — andke siia!" 
„Seitsesada ja mitte pennigi rohkem," ütles kaupmees 

ühetooniliselt, tõmbas selle wälja ja lisas juurde: „Nüüd 
ootan ma weel kaks minutit. Siis ei taha ma teda enam 
— saite aru?" 

Nüüd kisklls wõõras pildi oma huultele ja sulldles 
seda palawalt. 

„§ea küll, ma olen nõus. . . oma Wiilipi pärast, 
andke raha siia." 

Järgmised päewad saatis wäike kaupmees hirmsas äre-
wufes mööda. Oleks ta ise selle naisterahwa adressi teadnud, 
targa ärimehena oleks ta tüll waewalt ise sinna läinud. 
See oleks ju ise oma hinna kõrgele kruwimine olnud. Ei 
olnud kerge kõigega walmis saada. Aga tema Wiilipile tõi 
kõige wähemgi ärewus silmapilk hoowiisilise köha, mis ta 
kehasoojuse kohe kõrgele kruuwis. 

Ühel rahutul ööl murdis ta ise enese wastu truuduse. 
Ta waatas poja poole, ja kui nägi, et see sõrmi liigutas, 
nagu oleks ta mänginud, siis kõneles ta temale kõik ära. 

Nüüd lootsid ja kartsid nad üheskoos. 
.. . Alles neljateistkümnendal päewal tuli wõõras nais-

terahwas pildi järele. Ta nägi weel kehwem wälja tui 
enne. Nude Krameri arwas temaga kergeste walmis 
saawat. 

Aga ta eksis... 
Wõõras tõi talle laenatud kümme marka tagasi ja nõu-

dis pilti. Waewalt kuulatas ta, kui Krameri talle ütles: 
„Hea proua, nüüd on teie hädal ots. Mina leidsin 

teie pildi jaoks ostja, kes selle eest wanaduse järele hinna 
maksab. Tema palus mind seda pilti teilt ära osta... ja 
ma pakun teile selle eest 300 marka. 

Wõõra nägu jäi külmaks. 
„Mina ei müü teda — andke sita!" 

Weel selsamal tunnil läks professor Giouannile Mün-
cheni telegramm teele: 

„Pi l t on teie oma — tulge! Rudolf Krameri." 
Postilt tulles ostis wäike kaupmees pudeli weini ja 

magusaid koolisi, mida Wiilip armastas. Tummalt pühit-
sesid isa ja poeg rõõmupidu ja kudusid luulelennu telgedel 
nii palju hiilgawaid riideid, et ligem tulewik enesele iga 
silmapilk uued wõis selga panna. Terwe öö ootas kaup-
mees professor Giovanni tulekut. Järgmisel hommikul 
telegraferis ta weel kord. Lõuna ajal läks ta rahutuks — 
õhtul telegraferis ta kolmat korda — seekord hotelli-oma-
nikule ja matsis wastusegi ette ära: 

,,On professor Giovanni ära reisinud?" 
Ja nüüd sai ta ka kohe wastuse: 
,,Sellenimelist herrat meil ei tunta " 
Nüüd kaotas Rudolf Krameri elus esimest kurda kõik 

oma külma rahu. Ta jäi nõrgaks ja abituks tui wäike 
laps. Pisarad weeresid tal hallisfe habemesfe. 

Wiilip jäi palju rahulikumaks ja kainemaks. 
„Sina pead silmapilk professor Benedixile kirjutama. 

Tema saatis ta siia ja teab siis wististe ka, kus professor 
Giovanni praegu wiibib. Wõib olla, et ta mõne teise 
hotelli wõttis. Mispärast pead sa siis kohe õnnetust 
aimama." 
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Niigimeeste täbar seisukord. 

  

 

  

 

„Mis te arwate, mis tuleks nüüd weel ära keelata?" 
„ H m . . . hm. . ei tule järsku ette — uähtawaste on 

lõik juba keelatud! . ." 

Ka wana Krameri toibus nüüd jälle. Wiilip ütles ette, 
tema kirjutas, niihästi kui ta haiged ja kanged sõrmed 
lubasid. 

Wastus tuli kohe. 
„Armas Krameri! Professor Giovanuit mina ei tunne. 

Lugu, mis mulle jutustate, kulab üleüldse õige weidrana. 
Mina kardan, teie olete kawalate kelmide küüsi sattunud. 
Sest mõne tväitefe muubatu\eqa oim ma seda lugu tänawu 
juba kolmelt poolt kuulnud. Alati pani üks kahetsemise-
wäärt naisterahwas midagi panti, milles parast keegi tore 
herra mõne haruldase asja leidis. Naisterahwas saad 
pika tingimise järele asja eest raha, tore ostja aga on 
jäljetult kadunud, ja ainuseks tahjutandjaks jäi heasüdam-
line kaupmees, kes ennast wäärtuseta asjaga laskis tüs-
sata. — Wististe pole ka Teie, armas Krameri, selles 
asjas erandiks, aga igatahes saatke see pilt mulle näha, 
wististe pean ma Teile tema wäärtusetust kinnitama. 

Kudas auwäürt ametiwend minust üleüldse teatust 
sai, tahate muidugi teada. Noh, see pole raske. Esiteks 
seisan ma tonwersatsioni leksikonis B tähe all ja teiseks 
liidetakse praegu igal pool minu wiimast pilti ..Taewa» 
redel" .. . Imelik on minu arust ainult see, et ta meie 
tutwust teadis. Kuid ka selle jaoks on mul seletus: ma 
mäletan, et ma Teid kord ühes kõnes kõigile wanade 
asjade armastajatele soowitasin. Nii on siis seegi selge. 
Saatke siis pilt siia, 

Teie 
professor Venedix. 

Nagu hull nühkis ivana Kramert sestsaadik linnas 
lõik uulitsad ja majad läbi, et wiletsat naist kätte saada. 
Ei ta kartnud pahandust, ei waenu, ei wäljawiskamise 

Kuid midagi ei aidanud see kõik. Ja nüüd uskus ka 
tema, et kelmide küüsi oli langenud, kes mõlemad ühel 
nõul töötasid. 

Tema meeleheitmine kaswas meeletuseks. Õüscl ei 
saanud ta enam silmagi kinni. Seitsesada marka, mis ta 
pika painamise järele kokku laenanud, oli tarwis poole 
aasta pärast tagasi maksta. 

Kui ta poeg köhis, tõmbas ta raske teki üle pea, kuni 
ta õtse minestusesse oli langemas. Kaks wiimast päewa ei 
tulnud ta enam woodiftki wälja. 

Wiilip pidi poes olema. See oli kerge, sest wiimastel 
päewadel juhtus ainult weel harwa mõni wõõras poodi 
tlilema. 

Kui ühel päewal professor Benedixi käest kiri tuli — 
nimelt ilma pildita — siis ei julenud Kramert seda mitu 
tundi lahti teha. Alles Wiilipi palwe peale awae ta wii» 
maks kirja. Professor kirjutas: 

„Armu andmise ilma tellimiseta, armas Kramert, wõin 
ma Teile kuulutaba. Wõib olla, et see pilt tõeste mitu 
aas'asada selle naisterahwa perekonnas oli, wõib olla ka, 
et ta kusagilt oli warastatud ja see iial awalikuks ei tulnud 
— see tõik on teadmata. Aga üks asi on kindel: et kel» 
miücl pildi õigest wäärtusest aimugi ei olnud. Teie poolt 
minu kätte saadetud pilt — mehe pea on van Dicki eht 
pilt, mille eest Teile Müncheni pildikogu minu läbi 50,000 
marka laseb pakkuda." 

Nüüd tõmbas wana Rudc Kramert oma poja kaissu 
ja märkas, et teda inglid ümbritsesid, ehk küll naabrid ta 
poodi ,,põrguks" nimetasid. 

Kui vmlllline nälga tarana ( j ä t t ab . . . 
„0t, meie jääme nälga!" ehmatas prõua Anni. 
Süda hakkas tal peksma; ergud wõbisesid, silmad otsisid 

pisaraid . . . 
Proua Anni mobiliseris terwe perekonna jalule ja kõik 

lähemad sugulased. 
„Sina, Peeter, mine ühe poe juurde, sina. Karl — teise 

juurde. Isa läheb sadama kanti, onu Jakob aga lubas 
waksali poole serwa waatama minna". 

„Aga, ema, seal on igalpool ju sabad", tõrkus Peeter 
wastu. 

„Aga kas sul ükskõik ei ole", kärgatas proua Anni, 
„las sa piitade sabas wahid wõi petroleumi sabas?" 

„Plikade sabas on huwitawam". 
„Sa Jumal, tui hulkas nüüd noored inimesed on! Sa 

pead kõigepealt perekonna huwisi kaitsema. Mõistad?" 
„Ei mõista. Meil on /uba ligemale waat petroleumi 

ja puud fuhkurt toodud". 
..Lollakas! Wähe". 
Peeter, Karl, isa asusid sabadesse: teenijad jooksid kuhu» 

gile suurematesse kauplustesse, kus poesellid tuttawatele 
köögi- ja toatüdrukutele fuhkurt andsid: 

„9tti valju kui soowite!" 
Onu Jakob seisis waksali ümbruses suure poe ees sabas. 
Prõua Anni oli ärewuses, jooksis ühest toast teise, oigas 

ja hädaldas — karjus, nõudis, tõreles: 
,.(£i wõtnud minu sõna kuulda l Mis naisterahwas 

teab ! Eks olnud ju fuhkurt 12 kop. nael saada? Kas oli?" 
Wastata oli kardetaw, sellepärast waikisid kõik. 
„Aga mis maksab nüüd suhkur? Kust on nüüd fuhkurt 

saada? Ma ütlesin teile. Mis hakkame nüüd peäle?" 
„Pole wiga!" otsustas Karl kergemeelselt. „Saab ka 

ilma suhkruta läbi". 
..Lollakas!" oli otsus. „6inul on kõik ükskõik. Kas sa 

koolis üks wõi kaks saad. Paremat sa ei soowigi. Sulle 
polekski suhkrut tarwis". 

Õhtuks tuli igaüks oma noosiga ja saak wõeti kokku. 
Kõigepealt ilmus onu Jakob, — heasüdamline tuid läbi 
ja läbi külmanud wanamees — tõi kõigest naelase koti ja 
ütles süüdlase häälega: 

„Rohkem ei antud". 
Peeter ja Karl olid kumbki kaks ja isegi kolm naela 

saanud. Isal ei olnud ilmaski hästi läinud ja ta torises: 
„QIin juba pae ukse wahel, kümmekond inimest oli koi-

gest weel ees. Korraga öeldakse: „Suhkurt enam ei ole." 
„©ina lased alati omal kõik nina alt ära wõtta", torises 

proua Anni. 
Kõige agaramad olid teenijad. Nende sõprus poefelli-

dega oli kõige mõjukam. Prõua Anni ei suutnud nende 
tegewust moonamuretsemise alal küllalt ruta, pisarad tulid 
liigutuse pärast silma. 

Lõunat ei keedetud, pesu ei rullitud ega triigitud, põran-
daid ei pühitud — kõik olid toiduainete kogumisega ametis. 



Nr. 64 M e i e M a t s . 15 

Iga õhtu arwati kokku, kui pa ĵu päewane tormijoots 
kaupluste peäle sisse toonud, tuid proua Anni ei suutnud 
ikka weel rahule jääda. 

Suhkru ja petroleumi järele tuli kord jahu lätte — 
siis tangud, wõi, sealiha. 

„Meil ei wõi todu enam eladagi", urises Karl, ^haiseb 
hullem kui „wirtspood". 

„Aga süüa tahad?" küsis proua Anni kihwtiselt. 
Wahel jäi proua Anni sügawasse mõttesse. 
„Waja Karla woodi saali tõsta, tema tuppa aga jahu 

panna. Suhkru wiime oma magamisetuppa. Wõid ja 
juustu on kõige parem mehe kirjutustuppa panna: seal on 
kõige külmem. Aga tangud . . . tuhu tangud? Ei, parem 
tangud Karla tuppa, suhkur saali . . . wõi jälle jahu ja 
tangud saali, Karla paigale jätta ja suhkru kotid tema tuppa 
laduda. Tema suhkru peäle maias just ei ole . . ," 

Äkki teatasid lehed, et sool linnas õtsa lõppemas. 
„Soola ei ole! Soola ei ole!" ahastas proua Anni. 
Kohe mobiliseriti Karla, Peeter, isa ia onu soolasabasse. 
,,Mitte soolateragi," ahastas proua Anni. ^Ilma fuhlrula 

wõib weel elada, — aga kuidas ilma soolata?" 
Soola weeti puudadekaupa. Prõua Anni oli waimus» 

tuses. 
„Iumal tänatud! Jumal tänatud! Nüüd las' kas wõi 

sakslased tulla". 
Kui soola muretsemine lõppes, wõeti saak kokku. 
„24 puuda!" hõiskas proua Anni. „Ifegi söömatoa 

põrand wajub lohku". 
„Meil kulub wiis naela kuus", targutas Peeter. „Puu» 

dast jätkub kaheksaks kuuks. Tähendab, terwest meie taga» 
warast jätkub 192 kuuks" 

„Kahekümne aasta jaoks", kinnitas Karl. 
Kuid üleüldise õnnetuhina rikkusid teenijad. Kuna nad 

kuu aega südilt toidumoona olid muretsenud, said nad nüüd 
wähe ringi waadata, hakkasid kõigepealt tubast koristama 
ja põrandaid pühkima ning leidsid terwed karjad hiirest, kes 
wõi, juustu, jahu ja tangude peale tormi jootsid. 

Prõua Anni sai nutukrambid. Koik rahustasid teda. 
Wiimaks waigistas ta ennast wähegi ja ohkas: 

„NUüd waja tagawarast kaitsta. Minge hiirelõksust 
ostma". 

Nända tuli proua Annil weel uus mure juurde. 

Teiselpool ka ldal . . . 
A r k a d i A w e r t s h e n k o w e s t e l u g u . 

See oli lai, lai jõgi. 
Salgake inimesi, kes kaldal seisid, nägid korraga, kudas 

teiselpool kalda äärt mööda sammuw inimene korraga ko
mistas ja karjatades wette langes. 

^Inimene kukkus wette!!" tõstis inimeste salgakese 
seas siinpool kaldal. „Waja katsuda päästa..." 

«.Kudas siitpoolt kaldalt nüüd päästa saab? Ligi 
werstmaad ujuda. Waja sealtpoolt. Näe, seal paistabki nagu 
inimesi olewat.'-

Tõeste, teisel kaldal, seal, kust möödamineja wette 
kukkus, paistsid kaks inimest olewat. 

„Hei!!" hüüti neile siitpoolt kaldalt. „Teie lähedal 
kukkus inimene jõkke! Tõmmake ta wälja! !" 

Nee^ kaks inimest jäid seisatama. Waatasid huwitusega 
jõkke. 

„Näed sa, Vratiano", tähendas esimene nendest, kellel 
seelik selgas ja tutiga müts peas. „Üts inimene nagu oleks 
kukkunud." 

„Wette kukkus," kinnitas teine, kellel nööridega kaunis-
tatud wesi selgas ja wiiul kaenlas. 

„Ta wõib uppuda." 
„Uppuda," osatas Vratiano, ,,aga sina tõmba ta 

wälja, siis ta ei upu." 
Greeklane wangutas pead ja tähendas mõttes: 
„Hea inimene upub. Wäga tähtis inimene upub. Meie 

oleme temaga suures sõpruses." 

     

 
Suure Wenemaa elaniku „magus" unenägu. 

„Noh, siis tõmba ta wälja." 
Greeklane wõttis tutiga mütsi peast, seeliku seljast, 

pani selle tõik kaldale, istus siis kiwi õtsa ja ütles: 
„Kuule, Vratiano... Parem oleks, kui sina tema wälja 

tõmbaksid/' 
,,Mis jaoks siis mina — sina oled ju tema sõber." 
„Mis see nüüd on — sõber, sõber?! Kui tubli mees 

uppumas on, — on siis aeg arutada: sõber wõi ei. Waja 
rutem wälja tõmmata," 

„Mis sa siis istusid, narr. Roni wette." 
„Vratiano,.. Kas sul sedasama,., kraadiklaasi... on 

taskus?" 
„Mis jaoks?" 
„Kui wesi hästi soe on, siis ma katsuksin pisut ujuda 

ja temal abiks olla," 
„Wefi ei ole soe, wennike. Ja kus nüüd on aeg aruta-

miseks — soe wõi ei — inimene wõib selle aja peale ju 
ära uppuda." 

„Vratiano... Tõmba sina tema wälja. Niisugune hea 
inimene upub — teda waja päästa." 

„Lollakas I Mis abiline mina olen — ma olen era» 
pooletu isik. Sul omal aga on temaga isegi leping kirjuta-
tud : päästa, kui embkumb uppumas on." 

„Mis tähendab leping? M i s ? ! Lepingus on öeldud 
— päästa, kui embkumb lepinguosalistest uppumas on, 
aga lepingus ei ole öeldud: kus uppumas — tas maal 
wõi meres." 

Rumenlase süda oli pehmem kui greeklasel. Weel korra 
waatas ta uppuja poole kaastundlikult ja pani ette: 

„Noh, hea küll. Sina roni wette, aga mina mängin 
sulle selle eest wiiulit," 

„Minule ei ole wiiulimängimist waja." 
„ I lma rahata ju, lollakas — midagi selle eest ei 

taha." 
„Niisugune tubli mees uppumas, aga sina istud ja 

istud siin kaldal. See ei ole ilus," tõreles greeklane, 
„Tead sa, mis ma teen," otsustas rumenlane, kelle 

süda haleduse pärast kukku kiskus. ,,Mina mängin temale 
wiiulit ette. Las' ta ometi wiimane kord kuuleb ilusat 
muusikat — siiski kergem inimesel uppuda. Ei wõi ju 
elusat inimest ometi nii hädasse jätta." ' 

Wõttis wiiuli, kumardas jõe poole ja hakkas liiguta-
wait mängima. 
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Uued margid. 

K ö ö g i t ü d r u k p r o u a l e : ,,Kui munad kaua 
wärsked peawad seisma, siis tulewad uad jahedas kohas 
alal hoida." 

P r õ u a : „ Iah, kudas aga tahate seda kanale 
katte õpetada." 

Ma olen wäga rõõmus, et meil paberist Vahetusraha 
on. Süüdistatagu mind nüüd weel, et ma raha tuulde 
pillun! 

„Ei midagi sellesarnast", hüüan ma, „tuul ise näpsab 
ta mul sõrmede wahelt". 

Rõõmus olen ma ka selle pärast, et margi liimine külg 
kaetud on: keski ei wõi mind nüüd selles süüdistada, et 
raha mu sõrmede külge kui pigi kinni jääb! 

Ja tui palju hõibustust kirjade wahetmisel! Enne jäi 
mul lugemata hulk kirjast sellepärast saatmata, et postmarkisi 
käepärast polnud, nüüd pole aga muud kui tee paberiraha 
selja tagant liimiseks, wajuta kirja peäle ja — las' käial 

Ainuke, kellest mul kahju on, on waleraha tegijad! 
Mis te arwate, inimene on omale parajaste kõik masinad ja 
wormid walmis muretsenud ja korraga — trah! Wista 
kolid nurka ja hakka uusi soetama!! . . 

Teiseks headuseks on aga jälle fee, et rahamärkide! Horn* 
tust peal ei ole: ..süüdlased rahapaberite järeltegemises kao-
tawad tõik õigused ja saadetakse sunnitööle . . ." Siiski, 
see ei ole hea, et hoiatus puudub, see wõib inimesi huku-
tada . . . „Satir" 

Naisõigulaste koosolekul peab keegi proua waimustatud 
kõnet kihutustööst. 

„Iah, minu kallid õed, liikumine on meil täies hoos, 
meie naisterahwaste seas on kõik kihamas ja teemas." 

„Iah, ainult aga mitte padades ja pannide peäl!" 
hüüab keegi naljahammas-meesterahwas pealtkuulajate seast. 

Mil la l on professori mõtted kõige rohkem segamine? 
Kui ta oma kella asemel naise „ütes tõmbab" ja seda alles 
siis märkab, kui see „löäma" hakkab. P. S. 

Greeklane aga istus kaldal, nuttis kaastundmuse pa- ^Kaugel on ju!! Meie ei jõua ju õigeks ajaks sinna 
rast ja lausus vigades: ujuda." 

„O-u-o-u! Niisugune ilus muusik, et kas wõi paneb ^Ap—pi! Ap—pp—pii!" kostis jõest. — — — — 
kohe nutina. Niisugune hea, tubli mees upub, et päris , ~~ — — 
hale kohe." — — Kolm: Wenelane, inglane ja prantslane ei suutnud enam 
— — 1_ _ _ __ _ _ _ _ wälja kannatada. — wiskasid riided seljast ja ujusid läbi 

Siitpoolt kaldalt aga hoiiati: terwe laia, laia jõe. 
„«4 teie! Saimis, Margiloman ! ©uleätol Wõi kudas ®lf&Zrt°r

9? *%ut5? Ä&£<5«7$Än ^ ..w.s, . 
f«;x L„1 u,;•..",4-~*( a~„-r ,,. *.*. ;,, ••.» Ä < „ < ,, efM ,.<Vll Jumal/ )o. piimal! Äusjugune tubli mees upub. 

cm;* Är," k *. 1 «• Q Q* *_:« 4. » *< o „„Näed nüüd, klii see tuik hästi lõpeb — ei saa sa mi ' 
»i„J» t r , t a J ? " b a b M S ? , ' wihastas greeklane. ,Le- ^agi Minule aga itta miöaqi antakse: ma ometi tegm mi-
t X? Pn^Tibf l a t e r n waadata. Lepmgus uu oel- b »{ • ^ »f _ & ». taft

] .̂ iul.t," 
ft* Ä ° ' " Ä aQa T ^ S Ä ^ " J G f °fbni J a uueste hatfas ta mängima, lainetawa jõe poole 

— las upub. maal wrn merel, Tahendab, toit oleneb ,„™,„.>,„^° ' „ „ . . . „ 
waatepunktist ära." kumardades. „N. Sat.nkon." 

.Hei, teie! Saimis!" karjuti siitpoolt kaldalt. „Kui = 
ta wälia tõmmate — anname teile jada rllbla," ^yr» , <^> . » , . ••*- . 

„Nlisuguse tubli mehe eest - faöa rubla?" põletas VJttlt ZÜtCtt | t tCUj t tCtCUUCtt 
greellane. «Teie auuate tema eest ta kakssada — ta sedaai a ^ « ^ « x ; * 
on weel wähe." 9« aastakäik 

„Nuh, ulgu, tatssada, ro~ua! Roni wette." on ilmunud. Hind 25 kop. Huwitawa ajakohase lugemisega 
<ro,= fÄf,»„s„*, ,.™; £u*v+«o CM!f^^,.;f„„ v~„r; fof_ ja piltidega kaunistatud pakub M e i e M a t s i t ä h t r a a-

f„i Ž S l % t n ~ ! ! ; IJn Ä & n vlftf̂  ^ mat juba 9 aastat oma laialisele lugejate riugkonnale lõbu-
seegi on uma amiüdu" ' ' * sat ajawiidet. Tähtraamatus leiab lugeja tõikiugused iga-

«3.l«.33« »™*Lo ^mftrt ^r,i\n ," päewasea elus tarwis minewad teated, kodumaa kihelkondade 

" Ä ? ml™* !^.!°-mN« ""-te V" °dre'^'wn»°° >««» '° *•« «f»*»* odread <»ug°< 
Ä'.". '?" °^°"^R°st NeV««st ««,a 2'"'°°° '»'°<°' «"" p.°. 

ei tõmba?" „Teaduse" kirjastus, Tallinnas. 
H««». u—m. BCBsyp*». Wa»tuta« toimetaja Ialob Iaason. J. »un i . M. Echiffer'i t lü t l . Taüim, 

'"̂ "~^~, 
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